
CATÁLOGO GERAL

CATALOGO GENERALE

2022SPC FLOORING MADE IN SPAIN2022



ii 01

IN
DI

C
E

C
O

N
TE

Ú
DO

O que é o SPC?
Cos’è l’SPC?

Vantagens
Vantaggi

Aplicações
Applicazioni

Coleção
Collezione

Perfis
Profili

Manual de colocação
Manuale di posa

Simbologia e Embalagem
Simbologia e imballaggio

Características técnicas
Caratteristiche tecniche

Garantia comercial
Garanzia commerciale

KERLUX é o primeiro fabricante de pavimento vinílico em Espanha especializado na comercialização 
de SPC (Stone Polymer Composite) com sistema click. KERLUX é capaz de oferecer um produto com 
todas as vantagens dos pavimentos vinílicos tradicionais e características superiores, com o design 
mais avançado e o melhor serviço possível. 

KERLUX é uma marca que pertence à Novalam Innovación, um grupo industrial radicado na província 
de Castellón.

KERLUX è il primo fabbricante di pavimentazioni viniliche in Spagna specializzato nella 
commercializzazione di SPC (Stone Polymer Composite) con sistema a innesto click. KERLUX è in 
grado di offrire un prodotto che presenta tutti i vantaggi dei pavimenti vinilici tradizionali, dotato di 
caratteristiche superiori e del design più avanzato, prestando il miglior servizio possibile. 

KERLUX è un marchio appartenente a Novalam Innovación, un gruppo industriale che ha sede nella 
provincia di Castellón, Spagna.
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Camada de desgaste

Proteção UV

Strato di usura

Protezione UV

Camada decorativa

Strato decorativo

Núcleo

Nucleo

Sistema I4F Drop-Lock

Sistema I4F Drop-Lock

Para proporcionar uma instalação rápida e sim-
ples.

Garantisce una posa veloce e semplice.

Camada acústica

Strato insonorizzante

Protege o design da abrasão derivada do tráfego.

Camada de verniz protetor cujo objetivo é filtrar os 
raios ultravioletas e evitar que deteriorem o design 
do produto.

Protegge il disegno dall’abrasione derivante dal 
transito. 

Strato di vernice di protezione il cui obiettivo è 
filtrare i raggi ultravioletti ed evitare che deteriorino 
il disegno del prodotto.

Impressa sob a mais avançada tecnologia de 
impressão digital, é a camada que contém o 
acabamento gráfico do material.

Stampato con la tecnologia più avanzata di stampa 
digitale, è lo strato che contiene la finitura grafica 
del materiale.

De alta densidade, é a camada que outorga a 
estabilidade dimensional e rigidez ao material.

Provvisto di densità elevata, è lo strato che 
conferisce stabilità dimensionale e rigidità al 
materiale.

Camada amortecedora fabricada com IXPE, mel-
hora a absorção acústica do material até 21 dB.

Strato insonorizzante fabbricato con IXPE che mi-
gliora l’assorbimento acustico del materiale fino a 
21 dB.

O QUE É O SPC?
COS’È L’SPC?

O SPC é um novo tipo de pavimento vinílico com 
propriedades mecânicas avançadas. 

O SPC (Stone Polymer Composite) possui um núcleo 
muito mais rígido e resistente que o pavimento vinílico 
tradicional, isto graças ao facto de a sua composição 
conter apenas 25% de PVC e possuir cerca de 75% de 
minerais. 

Graças à elevada densidade do seu núcleo, o SPC 
apresenta uma maior resistência ao impacto do que o 
pavimento vinílico tradicional, sendo a melhor opção 
para zonas de grande tráfego. 

Graças à sua composição mineral, o SPC, ao contrário 
do vinil tradicional, é um material que pode ser instalado 
perto de janelas sem risco de expansão devido às 
alterações de temperatura.

Lo SPC è una nuova tipologia di pavimento vinilico dalle 
proprietà meccaniche avanzate. 

Lo SPC (Stone Polymer Composite) ha un nucleo molto 
più rigido e resistente rispetto ai pavimenti vinilici 
tradizionali, grazie alla sua composizione che include 
solamente un 25% di PVC e circa un 75% di minerali. 

L’elevata densità del suo nucleo dota lo SPC di una 
resistenza all’impatto superiore a quella dei pavimenti in 
vinile tradizionali, convertendolo nella migliore opzione 
per le zone ad alto transito. 

A differenza dei vinili tradizionali, lo SPC, per la sua 
composizione minerale, è un materiale che si può 
posare vicino alle finestre senza il rischio che si 
espanda a causa dei cambiamenti di temperatura.

6

6,5 mm5 mm 5,5 mmEspessura total / Spessore totale

Camada utilização / Strato di usura

Núcleo / Nucleo 

Camada acústica / 
Strato insonorizzante

0,7 mm

4,8 mm

1 mm

0,3 mm

3,7 mm

1 mm

0,55 mm

3,95 mm

1 mm

Relevo sincronizado /
Rilievo sincronizzato (EIR)
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HIGIÉNICO E RESISTENTE ÀS 
MANCHAS

RESISTENTE À ÁGUA E AOS RAIOS UV 100% RECICLÁVEL

IGIENICO E RESISTENTE ALLE 
MACCHIE

RESISTENZA ALL’ACQUA E AI RAGGI 
UV

RICICLABILE AL 100%

KERLUX é instalado sem juntas, pelo 
que é mais fácil de limpar e a sujidade 
não se deposita nas mesmas. Como 
é um material não poroso, os líquidos 
não se filtram pela superfície e, por 
conseguinte, não a mancham.

KERLUX si installa senza fughe, così la 
pulizia è più facile e la sporcizia non vi si 
deposita. Trattandosi di un materiale non 
poroso i liquidi non filtrano attraverso la 
superficie e pertanto non la macchiano.

Não absorve água, já que é um material 
hidrófugo. Além disso, o sistema click 
evita a infiltração de água durante um 
longo período de tempo.
KERLUX tem uma camada de proteção 
ultravioleta que evita a mudança de 
cor com a passagem do tempo quando 
instalado perto de janelas ou portas 
envidraçadas.

Non assorbe acqua essendo un 
materiale idrorepellente. Inoltre, il 
sistema di innesto click evita che l’acqua 
filtri per un periodo prolungato.
KERLUX dispone di uno strato di 
protezione dai raggi ultravioletti che 
evita alterazioni del colore con il passare 
del tempo se posato vicino a finestre o 
porte a vetri.

O material é 100% reciclável através da 
reintrodução no processo de produção.

Il materiale è riciclabile al 100% 
attraverso la reintroduzione nel processo 
produttivo.

VANTAGENS
VANTAGGI

Ao tratar-se de um material rígido, este 
é permissivo com as irregularidades 
do substrato. Outros materiais vinílicos 
mais macios, quando instalados, 
ficam deformados devido a fissuras, 
pedras ou juntas que possam haver no 
substrato. 
O sistema de click permite uma 
instalação rápida, sem necessidade de 
ferramentas especiais ou de colas.

Trattandosi di un materiale rigido, è 
tollerante rispetto alle irregolarità del 
sottostrato. Altri materiali in vinile più 
blandi subiscono deformazioni durante 
la posa nel caso in cui il sottostrato 
presenti crepe, sassi o giunture. 
Il sistema a innesto click permette 
di realizzare una posa veloce, senza 
necessità di alcun tipo di attrezzo 
speciale o collanti.

INSTALAÇÃO FÁCIL SOBRE 
SUPERFÍCIES IRREGULARES

CONFORTO, ADEQUADO PARA 
PAVIMENTOS RADIANTES E 
ISOLAMENTO ACÚSTICO

RESISTÊNCIA AO IMPACTO E ALTAS 
PRESSÕES

POSA FACILE SU SUPERFICI 
IRREGOLARI

COMFORT, IDONEO PER 
PAVIMENTI RISCALDATI E 
ISOLAMENTO ACUSTICO

RESISTENZA AGLI URTI E ALLE 
PRESSIONI ELEVATE

A camada de isolamento acústico 
reduz consideravelmente o som dos 
transeuntes até 21 dB. 
Além disso, a sua superfície de toque 
mais agradável permite a instalação de 
pavimento radiante, proporcionando 
mais calidez.

Lo strato insonorizzante riduce 
considerevolmente il rumore prodotto 
dal calpestio, fino a 21 dB. 
Inoltre, la sua superficie dal tatto 
più gradevole permette di posare il 
riscaldamento a pavimento, conferendo 
più calore.

Mais resistente ao impacto que outros 
materiais, graças à camada inferior que 
amortece o impacto.

Più resistente agli urti rispetto ad altri 
materiali, grazie allo strato inferiore che 
attenua l’impatto.
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Devido à rigidez do seu núcleo e a resistência da 
camada protetora superior, KERLUX é a solução 
ideal para espaços comerciais, como lojas de 
retail, hotéis, hospitais ou outros espaços de 
tráfego elevado. 
GRAÇAS À SUA COMPOSIÇÃO ÚNICA, KERLUX 
pode ser transitado sem que apareçam na sua 
superfície as habituais marcas de desgaste da 
madeira.

Grazie alla rigidità del suo nucleo e alla resistenza 
del suo strato di protezione superiore, KERLUX è 
la soluzione ideale per spazi commerciali come 
negozi retail, hotel, ospedali o altre aree a transito 
elevato. 
Kerlux può essere calpestato senza che 
compaiano in superficie i segni di usura abituali 
del legno grazie alla sua composizione unica.

Devido à sua não porosidade e ao seu sistema de 
instalação praticamente estanque, KERLUX é um 
material ultrarresistente contra as humidades, o 
que o torna a escolha ideal para a casa de banho.

Vista la porosità quasi nulla e il sistema di posa 
praticamente a tenuta stagna, KERLUX è un 
materiale ultraresistente all’umidità, per cui è 
l’opzione ideale per il bagno.

A cozinha é um dos espaços da casa onde os 
pavimentos mais sofrem, desde as quedas 
acidentais de alimentos e bebidas até ao tráfego 
habitual que costuma ter. Graças à facilidade de 
limpeza de KERLUX e à resistência ao desgaste, 
este é a melhor opção para satisfazer as 
exigências de higiene e limpeza de um espaço 
tão importante como a cozinha.

La cucina è uno degli ambienti della casa dove 
i pavimenti ricevono più sollecitazioni, dalle 
cadute accidentali di cibo e bevande fino al tipico 
transito quotidiano. Grazie alla facilità di pulizia 
di KERLUX e alla sua resistenza all’usura, è la 
migliore opzione per rispondere alle necessità di 
igiene e pulizia di uno spazio importante come la 
cucina.

APLICAÇÕES
APPLICAZIONI

KERLUX tem uma exclusiva camada inferior 
suave que não só é incrivelmente cómoda 
ao andar, como também absorve o ruído 
de cada divisão. A sua exclusiva camada 
inferior absorve o som do caminhar até 21 
dB, tornando-o 50% mais silencioso do que 
outros pavimentos LVT.
Quer esteja descalço ou não, as qualidades 
de absorção acústica do KERLUX são 
sinónimo de passos mais silenciosos e uma 
experiência acústica mais agradável.

Graças à sua camada acústica e ao 
sistema de instalação click, KERLUX não 
necessita de quase nenhuma preparação 
do pavimento base e é capaz de ocultar as 
irregularidades ou pequenas imperfeições 
dele, oferecendo uma solução de instalação 
rápida, fácil e limpa.
O seu núcleo rígido também evita que 
estas irregularidades, que se encontram 
normalmente nos pavimentos mais antigos 
ou danificados, sejam transmitidas para a 
superfície.

KERLUX è munito di un esclusivo strato 
superiore morbido che non solo risulta 
incredibilmente comodo quando ci si 
cammina sopra, ma che ha il vantaggio di 
assorbire il rumore di ciascuna stanza. Il suo 
esclusivo strato inferiore riduce il rumore 
dei passi fino a 21 dB rendendolo un 50% 
più silenzioso rispetto ad altri pavimenti 
LVT.
A piedi scalzi o calzati, le qualità di 
insonorizzazione di KERLUX sono sinonimo 
di passi più silenziosi e di un’esperienza 
acustica più gradevole.

Grazie al suo strato acustico e al suo 
sistema a innesto click, KERLUX richiede 
una preparazione minima del sottostrato 
ed è in grado di occultare le irregolarità o 
eventuali piccole imperfezioni, mentre offre 
una soluzione di posa veloce, semplice e 
pulita.
Il suo nucleo rigido evita che queste 
irregolarità, comuni nei pavimenti con 
sottostrati vecchi o danneggiati, vengano 
trasmesse in superficie.

REABILITAÇÃOINTERIOR

RISTRUTTURAZIONI ZONAS HÚMIDAS

COZINHAS

CUCINE

TRÁFEGO ELEVADO

TRANSITO ELEVATO

ZONE UMIDE

INTERNI
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AVON NOGAL 5,5 mm

CLYDE HUMO 5,5 mm

SEVERN FRESNO 5,5 mm

SEVERN ROBLE 5,5 mm

GREDOS 5 mm y 5,5 mm

CLYDE HAYA 5,5 mm

CLYDE NOGAL 5,5 mm

SEVERN HAYA 5,5 mm

AVON ABETO 5,5 mm

LEVANTE 5,5 mm

95 cm
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AVON HAYA 5,5 mm

152,4 cm 122 cm

2
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5,5 mmANETO

5,5 mmDORSET FRESNO

5,5 mmDORSET ROBLE5,5 mmDORSET GRIS

COLEÇÃO
COLLEZIONE

TRENT ABETO 5,5 mm

PIRINEOS 5 mm y 5,5 mm

BAZA 5,5 mm

TRENT ROBLE 5,5 mm

5,5 mm y 6,5 mmDEVON PINO

5,5 mm y 6,5 mmDEVON ROBLE

5,5 mm y 6,5 mmDEVON FRESNO

5,5 mm y 6,5 mmDEVON HAYA

TORMES 5,5 mm

0,3 mm

0,3 mm

0,55 mm

0,55 mm0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,7 mm

0,7 mm0,7 mm

0,7 mm

IXPE

IXPE

IXPE

IXPE

IXPE

IXPE IXPE

IXPE

IXPE IXPE

IXPE

IXPE

IXPE

IXPE

IXPE

IXPEIXPE

IXPEIXPE

IXPE

IXPE

IXPE

IXPE

IXPE

Pág. 10 Pág. 12

Pág. 12Pág. 12

Pág. 12 Pág. 18

Pág. 18 Pág. 18

Pág. 32

Pág. 32

Pág. 40

Pág. 40

Pág. 48

Pág. 52

Pág. 52

Pág. 52

Pág. 58

Pág. 64 Pág. 66

Pág. 58

Pág. 40

Pág. 46

Pág. 32

Pág. 38

SIMBOLOGIA / SIMBOLOGIA

0,55 mm 0,7 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

ESPESSURA / SPESSORE
6,5 mm

IXPE

ESPESSURA / SPESSORE
5 mm

0,3 mm

Relevo sincronizado
Rilievo sincronizzato (EIR)

Camada de desgaste 0,3 mm
Strato di usura 0,3 mm

Camada de desgaste 0,7 mm
Strato di usura 0,7 mm

Variação da cor
Variazione di colore

Camada de desgaste 0,55 mm
Strato di usura 0,55 mm

Espigas
Spina di pesce

Sistema click I4F
Sistema a innesto click I4F

Camada acústica
Strato insonorizzante

5,5 mmNERVION5,5 mmEBRO

5,5 mmORDESA 5,5 mmTEIDE

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm

0,55 mm IXPEIXPE

IXPEIXPE

Pág. 24

Pág. 28

Pág. 26

Pág. 30
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ANETO

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

23x152,4 cm
9x60”

ESPESSURA / SPESSORE

ANETO 23ANE0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLOPRODUTO / PRODOTTO

IXPE

10
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FRESNO

HAYA

PINO

ROBLE

DEVON

ESPESSURA / SPESSORE REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

0,55 mm 0,7 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

ESPESSURA / SPESSORE
6,5 mm

23x152,4 cm
9x60”

DEVON HAYA
IXPE

DEVON FRESNO 23DEV045441
23DEV047641

5,5 mm
6,5 mmDEVON FRESNO

DEVON HAYA 23DEV025441
23DEV027641

5,5 mm
6,5 mmDEVON HAYA

DEVON PINO 23DEV015441
23DEV017641

5,5 mm
6,5 mmDEVON PINO

DEVON ROBLE 23DEV055441
23DEV057641

5,5 mm
6,5 mmDEVON ROBLE

12
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DEVON FRESNO
23x152,4 cm / 9x60”

14 15
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DEVON ROBLE
23x152,4 cm / 9x60”

1716
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FRESNO

GRIS

ROBLE

DORSET

ESPESSURA / SPESSORE

DORSET FRESNO 23DOR045441
23DOR075441
23DOR055441

5,5 mm
5,5 mm
5,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

DORSET GRIS

PRODUTO / PRODOTTO

DORSET ROBLE

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

23x152,4 cm
9x60”

IXPE

DORSET GRIS
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DORSET FRESNO
23x152,4 cm / 9x60”

2120



22 23

DORSET ROBLE
23x152,4 cm / 9x60”

22 23
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EBRO

0,55 mm

23x152,4 cm
9x60”

ESPESSURA / SPESSORE

EBRO 23EBR0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

IXPE

24
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NERVION

0,55 mm

23x152,4 cm
9x60”

ESPESSURA / SPESSORE

NERVION 23NER0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

IXPE

26
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ORDESA

0,55 mm

23x152,4 cm
9x60”

ESPESSURA / SPESSORE

ORDESA 23ORD0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

IXPE

28
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TEIDE

0,55 mm

23x152,4 cm
9x60”

ESPESSURA / SPESSORE

TEIDE 23TEI0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

IXPE

30
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ABETO

HAYA

NOGAL

AVON

ESPESSURA / SPESSORE

AVON ABETO 18AVO035441
18AVO025441
18AVO065441

5,5 mm
5,5 mm
5,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

AVON HAYA

PRODUTO / PRODOTTO

AVON NOGAL

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

18,3x122 cm
 7x48”

IXPE

AVON ABETO

32
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AVON HAYA
18,3x122 cm / 7x48”

34 35
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AVON NOGAL
18,3x122 cm / 7x48”

36 3736
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BAZA

0,55 mm

18,3x122 cm
 7x48”

ESPESSURA / SPESSORE

BAZA 18BAZ0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

IXPE

38
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HAYA

HUMO

NOGAL

CLYDE

ESPESSURA / SPESSORE

CLYDE HAYA 18CLY025441
18CLY075441
18CLY065441

5,5 mm
5,5 mm
5,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

CLYDE HUMO

PRODUTO / PRODOTTO

CLYDE NOGAL

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

18,3x122 cm
 7x48”

IXPE

CLYDE HAYA

40
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CLYDE HUMO
18,3x122 cm / 7x48”

42 43



44 45

CLYDE NOGAL
18,3x122 cm / 7x48”

44 45
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GREDOS

0,55 mm

18,3x122 cm
 7x48”

ESPESSURA / SPESSORE

GREDOS
18GRE023341

5,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

GREDOS 5 mm
18GRE025441

0,3 mmIXPE

46
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PIRINEOS

ESPESSURA / SPESSORE

PIRINEOS 18PIR025441
18PIR023341

5,5 mm
5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

PIRINEOS

PRODUTO / PRODOTTO

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

18,3x122 cm
 7x48”

ESPESSURA / SPESSORE
5 mm

0,3 mmIXPE

48
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PIRINEOS
18,3x122 cm / 7x48”

50 51
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FRESNO

HAYA

ROBLE

52

SEVERN

ESPESSURA / SPESSORE

SEVERN FRESNO 18SEV045441
18SEV025441
18SEV055441

5,5 mm
5,5 mm
5,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

SEVERN HAYA

PRODUTO / PRODOTTO

SEVERN ROBLE

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

18,3x122 cm
 7x48”

IXPE

SEVERN FRESNO
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SEVERN HAYA
18,3x122 cm / 7x48”

5554
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SEVERN ROBLE
18,3x122 cm / 7x48”

5756



58 59

ABETO

ROBLE

58 59

TRENT

ESPESSURA / SPESSORE

TRENT ABETO 18TRE035441
18TRE055441

5,5 mm
5,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

TRENT ROBLE

PRODUTO / PRODOTTO

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

18,3x122 cm
 7x48”

IXPE

TRENT ABETO



60 61

TRENT ABETO
18,3x122 cm / 7x48”

6160



62 63

TRENT ROBLE
18,3x122 cm / 7x48”

6362



64 65

LEVANTE

0,55 mm

47,5x95 cm
19x38”

ESPESSURA / SPESSORE

LEVANTE 47LEV0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

IXPE

64 65
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TORMES

0,55 mm

47,5x95 cm
19x38”

ESPESSURA / SPESSORE

TORMES 47TO0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

IXPE

66
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SEVERN ROBLE

ESPESSURA / SPESSORE

SEVERN ROBLE 06SEV0554415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

13,5x67,5 cm
5x26,5”

IXPE

ESPIGAS / SPINA DI PESCE

68

SEVERN ROBLE



70 7170

CLYDE HAYA

CLYDE HAYA

ESPESSURA / SPESSORE

CLYDE HAYA 06CLY0254415,5 mm

REFERÊNCIA / ARTICOLO PRODUTO / PRODOTTO

0,55 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

13,5x67,5 cm
5x26,5”

IXPE

ESPIGAS / SPINA DI PESCE
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SEVERN ROBLE ESPIGAS
13,5x67,5 cm / 5x26,5”

7372
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RODAPÉ / BATTISCOPA

Rodapé PVC coextrudido decorado
Battiscopa PVC coestruso decorato

Rodapé PVC coextrudido branco
Battiscopa PVC coestruso bianco

* Unidade de venda: Rodapé de 250 cm
* Unità di vendita: Zoccolo da 250 cm

PERFIS
PROFILI

ANETO

BAZA

TEIDE

GREDOS

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

DEVON FRESNO

EBRO

CLYDE HAYA

DORSET FRESNO

PIRINEOS

TRENT ROBLE

NERVION

DORSET GRIS

AVON HAYA

SEVERN FRESNO

ORDESA

CLYDE NOGAL

SEVER ROBLE

DORSET ROBLE

TORMES
BLANCO

PERFIL AUTOADESIVO / PROFILO AUTOADESIVO

Perfil de 
transição metálico 
autoadesivo decorado

Profilo di 
transizione metallico 
autoadesivo decorato

Perfil de transição 
metálico autoadesivo 
acabamento metálico

Profilo di transizione 
metallico autoadesivo 
finitura metallica

Perfil de 
remate metálico 
autoadesivo decorado

Profilo bordo metallico 
autoadesivo decorato

Perfil de remate 
metálico autoadesivo 
acabamento metálico

Profilo bordo 
metallico autoadesivo 
finitura metallica

* Unidade de venda: perfil de 270 cm
* Unità di vendita: profilo da 270 cm

PERFIL TRANSIÇÃO ANETO PERFIL REMATE ANETO

PERFIL TRANSIÇÃO BAZA PERFIL REMATE BAZA

PERFIL TRANSIÇÃO DEVON ROBLE PERFIL REMATE DEVON ROBLE

PERFIL TRANSIÇÃO TEIDE PERFIL REMATE TEIDE

PERFIL TRANSIÇÃO GREDOS PERFIL REMATE GREDOS

PERFIL TRANSIÇÃO TRENT ABETO PERFIL REMATE TRENT ABETO

00NVP000055

00NVZ000056
00NVZ000072
00NVZ000074
00NVZ000075
00NVZ000076
00NVZ000046
00NVZ000049
00NVZ000055
00NVZ000047
00NVZ000061
00NVZ000048
00NVZ000068
00NVZ000067
00NVZ000051
00NVZ000050
00NVZ000064
00NVZ000065
00NVZ000059
00NVZ000057
00NVZ000045

00NVP000014
00NVP000073
00NVP000071
00NVP000072
00NVP000074
00NVP000075
00NVP000007
00NVP000010
00NVP000056
00NVP000008
00NVP000062
00NVP000061
00NVP000009
00NVP000070
00NVP000069
00NVP000012
00NVP000011

00NVP000065
00NVP000064
00NVP000063
00NVP000043

00NVP000109
00NVP000107
00NVP000108
00NVP000110
00NVP000111

00NVP000001
00NVP000004
00NVP000054
00NVP000002
00NVP000098
00NVP000097
00NVP000003
00NVP000106
00NVP000105
00NVP000006
00NVP000005
00NVP000101
00NVP000100
00NVP000099
00NVP000000

00NVP000044

REFERÊNCIA / ARTICOLOREFERÊNCIA / ARTICOLO 
PERFIL TRANSIÇÃO AUTOADESIVO / 
PROFILO TRANSIZIONE AUTOADESIVO

PERFIL REMATE AUTOADESIVO / 
PROFILO BORDO AUTOADESIVO

PERFIL TRANSIÇÃO DEVON FRESNO PERFIL REMATE DEVON FRESNO

PERFIL TRANSIÇÃO EBRO PERFIL REMATE EBRO
PERFIL TRANSIÇÃO DORSET FRESNO PERFIL REMATE DORSET FRESNO

PERFIL TRANSIÇÃO AVON ABETO PERFIL REMATE AVON ABETO

PERFIL TRANSIÇÃO PIRINEOS PERFIL REMATE PIRINEOS

PERFIL TRANSIÇÃO TRENT ROBLE PERFIL REMATE TRENT ROBLE

PERFIL TRANSIÇÃO DEVON HAYA PERFIL REMATE DEVON HAYA

PERFIL TRANSIÇÃO NERVION PERFIL REMATE NERVION

PERFIL TRANSIÇÃO CLYDE HUMO PERFIL REMATE CLYDE HUMO

PERFIL TRANSIÇÃO AVON HAYA PERFIL REMATE AVON HAYA

PERFIL TRANSIÇÃO METÁLICO

PERFIL DEGRAU METÁLICO

PERFIL REMATE METÁLICO

PERFIL TRANSIÇÃO DEVON PINO PERFIL REMATE DEVON PINO

PERFIL TRANSIÇÃO ORDESA PERFIL REMATE ORDESA

PERFIL TRANSIÇÃO CLYDE NOGAL PERFIL REMATE CLYDE NOGAL

PERFIL TRANSIÇÃO SEVER ROBLE PERFIL REMATE SEVER ROBLE

PERFIL DEGRAU AUTOADESIVO / 
PROFILO GRADINO AUTOADESIVO

RODAPÉ / 
BATTISCOPA

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

Perfil de degrau 
metálico autoadesivo 
acabamento metálico

Profilo di gradino 
metallico autoadesivo 
finitura metallica
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PERFIL COM BASE AUTOPORTANTE / PROFILO CON BASE AUTOPORTANTE

Perfil de transição metálico 
com base autoportante. 
Acabamento metálico

Profilo di transizione metallico 
con base autoportante. 
Finitura metallica

Perfil de remate metálico 
com base autoportante. 
Acabamento metálico

Profilo bordo metallico 
con base autoportante. 
Finitura metallica

Perfil perimetral metálico 
com base autoportante. 
Acabamento metálico

Profilo perimetrale metallico 
con base autoportante. 
Finitura metallica

* Unidade de venda: perfil de 270 cm
* Unità di vendita: profilo da 270 cm

PERFIL TRANSIÇÃO METÁLICO

PERFIL PERIMETRAL METÁLICO

BASE PVC PERFIL TRANSIÇÃO BASE PVC PERFIL PERIMETRAL OU REMATE

PERFIL REMATE METÁLICO00NVP000037

00NVP000039

00NVP000040 00NVP000041

00NVP000038

PERFIL TRANSIÇÃO AUTOPORTANTE / 
PROFILO TRANSIZIONE AUTOPORTANTE

PERFIL PERIMETRAL AUTOPORTANTE / 
PROFILO PERIMETRALE AUTOPORTANTE

BASE PVC PERFIL TRANSIÇÃO / 
BASE PVC PROFILO TRANSIZIONE

BASE PVC PERFIL PERIMETRAL OU REMATE / 
BASE PVC PROFILO PERIMETRALE O BORDO

PERFIL REMATE AUTOPORTANTE  / 
PROFILO BORDO AUTOPORTANTEREFERÊNCIA / ARTICOLO  

REFERÊNCIA / ARTICOLO 

REFERÊNCIA / ARTICOLO REFERÊNCIA / ARTICOLO  

REFERÊNCIA / ARTICOLO  

PERFIS
PROFILI

MANUAL DE INSTALAÇÃO E INFORMAÇÕES TÉCNICAS
MANUALE DI INSTALLAZIONE E INFORMAZIONI TECNICHE
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE

• O material deve ser armazenado no interior, protegido do sol e da chuva.

• As embalagens devem ser aclimatizadas, no mínimo 24 a 48 horas antes da colocação na divisão onde será realizada 
a instalação.

• Em superfícies superiores a 250 m2, comprimentos superiores a 18 metros lineares ou para a transição do nosso 
produto para outro material, recomendamos a utilização de perfis que respeitem a junta de dilatação.

• O comprimento mínimo dos retalhos a utilizar não deve ser inferior a 1/3 do comprimento da peça.

• A distância mínima entre as extremidades curtas dos painéis em filas paralelas não deve ser inferior a 40 cm.

• A distância às paredes e outras partes permanentes dos elementos de construção (como pilares e ilhas de cozinha) 
deve ser de aproximadamente 5 mm.

• Nunca instalar mobiliário muito pesado, como ilhas ou acumuladores em cima do pavimento.

• A instalação deve ser realizada a uma temperatura entre 18 e 30° e uma humidade relativa entre 30 e 60 %.
 
• Siga sempre os requisitos e especificações do fabricante do pavimento relativamente à preparação do subsolo.

• Para evitar danos nas bordas e evitar dobras, deve ser transportado e armazenado sobre uma superfície plana, 
colocando as caixas na horizontal.

• Pode ser instalado em zonas húmidas, como casas de banho, cozinhas ou caves.

• Nenhum canto do material deve ser deixado exposto, as aberturas devem ser cobertas com molduras adequadas, 
como perfis de transição ou de acabamento.

• As cadeiras com rodas devem ter rodas largas de borracha. Recomenda-se a colocação de tapetes de proteção 
debaixo das cadeiras de escritório.

• O pavimento SPC de Kerlux tem uma camada acústica de 1 mm de IXPE integrada na parte de trás, pelo que não é 
necessário isolamento acústico adicional e o pavimento pode ser instalado diretamente no chão. Recomenda-se que não 
seja instalada qualquer camada acústica adicional.

• A superfície a instalar deve estar sem detritos, limpa, uniforme e estável.

• Recomenda-se trabalhar com uma inclinação máxima de 5 mm a cada 2 m (0,2 polegadas a cada 6,6 pés).

• No caso de instalação sobre material com juntas (cerâmica, mármore, etc.), o tamanho máximo da junta não deve 
exceder 8 mm de largura e 3 mm de profundidade.

• Para o aquecimento do pavimento radiante, a potência térmica máxima permitida é de 55 W/m e deve ser distribuída 
uniformemente por toda a área. A temperatura da superfície da laje não deve ultrapassar os 29 °C durante o aquecimento.

• Para cortar o comprimento da placa com um corte reto, utilize uma lâmina especial para vinil côncavo. Não é necessário 
cortar toda a espessura do vinil, corte até uma profundidade razoável e depois parta a placa com as duas mãos.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

• Il materiale va immagazzinato in interni, protetto dal sole e dalla pioggia.

• I pacchetti devono essere acclimatati almeno 24-48 ore prima di cominciare la posa nella stanza di destinazione.

• Su superfici superiori a 250 m2, lunghezze superiori a 18 m lineari o per il passaggio del prodotto a un altro materiale, 
si consiglia di utilizzare profili che rispettino il giunto di dilatazione.

• La lunghezza minima dei rottami da utilizzare non deve essere inferiore a 1/3 della lunghezza del pezzo.

• La distanza minima tra le estremità corte dei pannelli in file parallele, non deve essere inferiore a 40 cm.

• La distanza dalle pareti e da altri elementi edilizi permanenti (come pilastri e isole da cucina) deve essere di circa 5 mm.

• Non collocare mai mobili pesanti, come isole da cucina o accumulatori, sopra il pavimento.

• L’installazione deve essere realizzata a una temperatura tra i 18º e i 30 ºC e con un’umidità relativa dell’aria tra il 30% 
e il 60%.
 
• Seguire sempre i requisiti e le specifiche del fabbricante del pavimento rispetto alla preparazione del sottostrato.

• Per evitare danni ai bordi e impedirne la piegatura, è necessario trasportarlo e riporlo su una superficie piana 
posizionando le scatole in orizzontale.

• Può essere installato in aree umide come bagni, cucine o seminterrati.

• Non lasciare alcun bordo di materiale esposto, le aperture devono essere coperte con modanature adeguate, come 
profili di transizione o di finitura.

• Le sedie con rotelle devono avere ruote in gomma larghe. Si consiglia di posizionare tappetini protettivi sotto le sedie 
da ufficio.

• Il pavimento Kerlux SPC è dotato di uno strato acustico di 1 mm di IXPE integrato sul retro, pertanto non è necessario 
alcun isolamento acustico aggiuntivo e il pavimento può essere installato direttamente sul pavimento. Si consiglia di non 
posare rivestimenti acustici aggiuntivi.

• La superficie da posare deve essere priva di detriti, pulita, uniforme e stabile.

• Si consiglia di lavorare con una pendenza massima di 5 mm ogni 2 m (0,2 pollici ogni 6,6 piedi).

• In caso di installazione su materiale con giunti (ceramica, marmo, ecc.), la dimensione massima del giunto non deve 
superare gli 8 mm di larghezza o i 3 mm di profondità.

• Per il riscaldamento a pavimento, la potenza termica massima consentita è di 55 W/m e deve essere distribuita 
uniformemente in tutta l’area. La temperatura superficiale della lastra non deve superare i 29 °C durante il riscaldamento.

• Per tagliare la lunghezza della piastra con un taglio dritto, utilizzare una lama speciale per vinile concavo. Non è 
necessario tagliare l’intero spessore del vinile, tagliare a una profondità ragionevole e quindi dividere il ferro con entrambe 
le mani.

POSA ATTORNO A RADIATORI/TUBI DEL RISCALDAMENTO 
Realizzare fori due volte più grandi rispetto al diametro dei tubi. Tagliare una parte del pannello con la lama per vinile e 
rimuoverla in modo da poter avvicinare la parte perforata al tubo. Dopo aver collocato il pannello su di un lato del tubo, 
collocare la parte previamente rimossa sull’altro lato.

QUANDO LA COLLOCAZIONE AD ANGOLO NON È POSSIBILE 
Eliminare la linguetta del sistema a innesto click dal pannello con la lama speciale per vinile; depositare della colla sulla 
zona e spingere i pannelli per unirli orizzontalmente. Collocare alcuni distanziatori tra l’ultimo pannello e la parete.

SMONTAGGIO DEI PANNELLI 
Separare tutta la fila sollevandola con cautela. Piegare la fila e allentare il sistema a innesto click su tutto il lato lungo. 
Smontare i pannelli facendoli scorrere orizzontalmente in direzioni opposte.

INSTALAÇÃO À VOLTA DE RADIADORES/TUBAGENS DE CALOR 
Faça furos com o dobro do diâmetro das tubagens. Corte uma peça da placa com a lâmina para vinil e retire-a para poder 
aproximar a placa com o orifício perfurado à tubagem. Quando a placa estiver posicionada num dos lados dos tubos, 
coloque a peça previamente retirada no outro lado.

QUANDO A COLOCAÇÃO EM ÂNGULO NÃO É POSSÍVEL 
Elimine a patilha do sistema click da peça com a lâmina especial para vinil, coloque cola na zona e empurre os painéis 
juntos horizontalmente. Coloque alguns espaçadores entre a última tábua e a parede.

DESMONTAGEM DOS PAINÉIS 
Separe toda a fila levantando-a com cuidado. Dobre a fila e solte o sistema click de todo o lado comprido. Desmonte os 
painéis deslizando-os horizontalmente em sentidos opostos.
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ALINHE A INSTALAÇÃO
É muito importante que as 2 primeiras filas fiquem alinhadas.
Utilize uma tábua completa (0) como guia de alinhamento e coloque-a 
contra a parede. Os espaçadores ainda não são necessários.

INSTALE A TÁBUA 1
Em seguida, pegue noutra tábua de comprimento total, incline-a no 
centro do comprimento da tábua 0 e solte-a. Certifique-se de que não 
ficam brechas.

INSTALE A TÁBUA 2
Pegue noutra tábua de comprimento total e incline-a para a unir à tábua 
0. Em seguida, deslize a tábua 2 até que a lateral fique em contacto com 
a lateral da tábua 1.

PRENDER AS LATERAIS
Solte a lateral da tábua 2 sobre a lateral da tábua 1.
Solte e prenda pressionando com firmeza. Se necessário, utilize um maço 
de PVC rígido para bater levemente nas juntas da lateral para as fixar. Isto 
garante uma fixação tripla.

ALINHE A INSTALAÇÃO
Utilize uma tábua completa (3) como guia de alinhamento e coloque-a 
contra a parede. Incline a tábua 3 e una-a à tábua 2.

ALLINEARE L’INSTALLAZIONE
È molto importante che le prime 2 righe siano allineate.
Utilizzare una lastra completa (0) come guida di allineamento e posizionarla 
contro la parete. Non sono ancora necessari distanziali.

POSARE LA LASTRA 1
Quindi, prendere un’altra lastra a tutta lunghezza, inclinarla al centro della 
lunghezza della lastra 0 e rilasciarla. Assicurarsi che non vi siano spazi 
vuoti.

POSARE LA LASTRA 2
Prendere un’altra lastra di lunghezza completa e inclinarla per collegarlo 
alla lastra 0. Quindi far scorrere la lastra 2 fino a quando il lato non tocca 
il lato della lastra 1.

BLOCCARE I LATI
Rilasciare il lato della lastra 2 sul lato della lastra 1.
Rilasciare e bloccare premendo con decisione. Se necessario, utilizzare 
una mazza rigida in PVC per battere leggermente i giunti sul lato e fissarli. 
Ciò garantisce un triplice blocco.

ALLINEARE L’INSTALLAZIONE
Utilizzare una lastra completa (3) come guida di allineamento e posizionarla 
contro la parete. Inclinare la lastra 3 e collegarla alla lastra 2.

INSTALE A TÁBUA 4
Pegue noutra peça (4) e ligue-a à peça 3. Em seguida, deslize a peça 
4 até que o lado curto entre em contacto com o lado curto da peça 2. 
Insira o lado curto da peça 4 na peça 2, pressionando verticalmente, se 
necessário utilize um maço de PVC para garantir um acabamento correto 
do sistema de click.

TERMINE AS FILAS 1 E 2
Comece a segunda fila utilizando meia tábua (5) e incline-a para a 
unir à tábua 1. Certifique-se de que as laterais estão alinhadas. Repita 
os mesmos passos descritos acima para completar a segunda fila. 
Certifique-se de que não existem brechas nem alturas diferentes.

RETIRE AS TÁBUAS DE ALINHAMENTO (TÁBUAS 0 E 3)
Incline as tábuas 0 e 3 para as retirar.

UTILIZE ESPAÇADORES E DESLIZE AS FILAS PARA ELES
Coloque os espaçadores ao longo da parede para criar um espaço de 
dilatação de 5 mm/0,2 polegadas. Deslize suavemente as filas 1 e 2 em 
direção aos espaçadores.

FINALIZE A INSTALAÇÃO
A partir da terceira fila, a instalação não exige um design de disposição 
específico. Para terminar a última fila, meça a distância da parede até à 
última fila instalada menos 5 mm/0,2 polegadas. Retire os espaçadores 
quando a instalação estiver concluída. Termine o trabalho instalando 
rodapés, molduras e perfis.

POSARE LA LASTRA 4
Prendere un altro elemento (4) e collegarlo all’elemento 3. Quindi far 
scorrere l’elemento 4 fino a quando il lato corto entra in contatto con il lato 
corto dell’elemento 2. Inserire il lato corto dell’elemento 4 sull’elemento 2 
premendo in direzione verticale; se necessario, utilizzare un’imbracatura in 
PVC per garantire una corretta chiusura del sistema a innesto click.

COMPLETARE LE FILE 1 E 2
Cominciare la seconda fila utilizzando la mezza lastra (5) e inclinarla per 
unirla alla lastra 1. Assicurarsi che i lati siano allineati. Ripetere gli stessi 
passaggi descritti in precedenza per completare la seconda fila. Assicurarsi 
che non vi siano spazi o differenze di altezza.

RIMUOVERE LE LASTRE DI ALLINEAMENTO (LASTRE 0 E 3)
Inclinare le lastre 0 e 3 per rimuoverle.

UTILIZZARE I DISTANZIALI E FAR SCORRERE LE FILE VERSO DI 
ESSI
Posizionare i distanziali lungo la parete per creare uno spazio di espansione 
di 5 mm/0,2 pollici. Far scorrere delicatamente le file 1 e 2 verso i distanziali.

COMPLETARE L’INSTALLAZIONE
Dalla terza fila, l’installazione non richiede un progetto di layout specifico. 
Per completare l’ultima fila, misurare la distanza dalla parete all’ultima fila 
installata meno 5 mm/0,2 pollici. Al termine dell’installazione, rimuovere i 
distanziali. Terminare il lavoro posizionando basette, modanature e profili.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARATTERISTICHE TECNICHE

COLEÇÃO
COLLEZIONE

ISO 23999
ESTABILIDADE DIMENSIONAL

STABILITÀ DIMENSIONALE

ISO 23999
ESTABILIDADE DIMENSIONAL

STABILITÀ DIMENSIONALE

EN 13501-1                               
RESISTÊNCIA AO FOGO
RESISTENZA AL FUOCO

ISO 10874     
CLASSIFICAÇÃO DE UTILIZAÇÃO  

CLASSIFICAZIONE D’USO

ISO 24343-1                                
DETERMINAÇÃO DA PEGADA RESIDUAL 

DETERMINAZIONE DELL’IMPRONTA RESIDUALE

EN ISO 26987           
RESISTÊNCIA QUÍMICA 

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI

NORMA DIN 51130                        
RESISTÊNCIA AO DESLIZAMENTO    

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

ANETO 23x152,4 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

DEVON 23x152,4 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

DORSET 23x152,4 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

EBRO 23x152,4 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

NERVION 23x152,4 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

ORDESA 23x152,4 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

TEIDE 23x152,4 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

AVON 18,3x122 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

BAZA 18,3x122 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

CLYDE 18,3x122 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

GREDOS 18,3x122 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

PIRINEOS 18,3x122 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

SEVERN 18,3x122 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

TRENT 18,3x122 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-10

LEVANTE 47,5x95 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-9

TORMES 47,5x95 <= 0,15% <= 1 mm Clase B (Bfl - s1) 33 <= 1 % (mm) RESISTE R-9

EMBALAGEM
IMBALLAGGIO

MEDIDA CM
MISURA CM

Nº PEÇAS/CAIXA
Nº PZ/SCATOLA

M2/CAIXA
M2/SCATOLA

KG/CAIXA
KG/SCATOLA

CAIXAS/PALETE
SCATOLE/PALLET

M2/PALETE
M2/PALLET

KG/PALETE
KG/PALLET

ANETO 23x152,4x0,55 7 2,45 22 48 117,80 1.110

DEVON 23x152,4x0,55 7 2,45 22 48 117,80 1.110

DEVON 23x152,4x0,65 7 2,45 25 48 117,80 1.200

DORSET 23x152,4x0,55 7 2,45 22 48 117,80 1.104

EBRO 23x152,4x0,55 7 2,45 22 48 117,80 1.104

NERVION 23x152,4x0,55 7 2,45 22 48 117,80 1.104

ORDESA 23x152,4x0,55 7 2,45 22 48 117,80 1.104

TEIDE 23x152,4x0,55 7 2,45 22 48 117,80 1.104

AVON 18,3x122x0,55 11 2,46 22 50 122,80 1.150

BAZA 18,3x122x0,55 11 2,46 22 50 122,80 1.150

CLYDE 18,3x122x0,55 11 2,46 22 50 122,80 1.150

GREDOS 18,3x122x0,55 11 2,46 22 50 122,80 1.150

GREDOS 18,3x122x0,5 12 2,68 22 50 133,90 1.137

PIRINEOS 18,3x122x0,55 11 2,46 22 50 122,80 1.150

PIRINEOS 18,3x122x0,5 12 2,68 22 50 133,90 1.137

SEVERN 18,3x122x0,55 11 2,46 22 50 122,80 1.150

TRENT 18,3x122x0,55 11 2,46 22 50 122,80 1.150

LEVANTE 47,5x95x0,55 6 2,71 24 45 121,80 1.125

TORMES 47,5x95x0,55 6 2,71 24 45 121,80 1.125

SEVERN ESPIGAS 13,5x67,5x0,55 10 0,91 8 100 91 839

CLYDE ESPIGAS 13,5x67,5x0,55 10 0,91 8 100 91 839

SIMBOLOGIA
SIMBOLOGIA

0,55 mm 0,7 mm

ESPESSURA / SPESSORE
5,5 mm

ESPESSURA / SPESSORE
6,5 mm

IXPE

ESPESSURA / SPESSORE
5 mm

0,3 mm

Relevo sincronizado
Rilievo sincronizzato (EIR)

Camada de desgaste 0,3 mm
Strato di usura 0,3 mm

Camada de desgaste 0,7 mm
Strato di usura 0,7 mm

Variação da cor
Variazione di colore

Camada de desgaste 0,55 mm
Strato di usura 0,55 mm

Espigas
Spina di pesce

Sistema click I4F
Sistema a innesto click I4F

Camada acústica
Strato insonorizzante
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Novalam Innovación, S.A.
GARANTIA COMERCIAL

COBERTURA E ALCANCE

A Novalam Innovación, S.A. garante os seus pavimentos viníli-

cos SPC contra possíveis defeitos de fabrico e, em condições 

normais de utilização e manutenção, contra o desgaste, a per-

da de cor ou a deterioração das propriedades mecânicas do 

material, durante um período de tempo determinado a partir da

data de compra, de acordo com o quadro seguinte:

 

Esta garantia cobre: (i) os defeitos visíveis notificados antes da 

instalação, desde que sejam notificados à Novalam Innovación, 

S.A. num prazo máximo de quinze (15) dias a partir da data de 

compra e (ii) os defeitos não visíveis notificados durante o pe-

ríodo de validade da garantia, quer o produto tenha sido

instalado ou não.

No caso de defeitos não visíveis, uma vez realizada a insta-

lação, esta garantia cobre apenas os produtos da Novalam In-

novación, S.A. que tenham seguido o processo de instalação 

descrito nas caixas do material ou no catálogo do mesmo, e 

desde que as instruções de utilização e manutenção do

produto tenham sido cumpridas.

CONDIÇÕES GERAIS

A presente garantia implica que a Novalam Innovación, S.A. é 

obrigada a substituir o material defeituoso por um similar do 

mesmo modelo e características. No caso de, no momento 

em que se solicita a aplicação da garantia, o material objeto 

da mesma, devido à passagem do tempo, ter sido retirado do 

catálogo de produtos Novalam, será substituído por outro de 

modelo semelhante, com a mesma espessura, preço e carac-

terísticas.

Os custos dos materiais e da mão-de-obra associados à reins-

talação do produto após a sua substituição pela Novalam In-

novación S.A., assim como qualquer reparação ou modificação 

necessária, como canalização, eletricidade ou outras, serão da 

responsabilidade do cliente.

Em caso de reclamação junto da Novalam Innovación, S.A., o 

cliente deve permitir o acesso de um representante da Novalam 

Innovación, S.A. às suas instalações para a devida inspeção e 

avaliação do material defeituoso. 

A Novalam Innovación, S.A. reserva-se o direito exclusivo de 

decidir se a referida falha está sujeita às obrigações assumi-

das em virtude da presente garantia, assim como se o produto 

será reparado, no todo ou em parte, ou substituído ao abrigo 

da garantia.

Para fazer uso da presente garantia, é necessário provar a 

compra do produto através de uma fatura de compra e nota de 

entrega. Caso contrário, a presente garantia será considerada 

nula e sem efeito. A garantia não produzirá efeitos se o compra-

dor do produto não tiver pago a totalidade do preço do mesmo. 

A presente garantia implica a obrigação por parte da Novalam 

Innovación, S.A. de fornecer rigorosamente uma quantidade 

equivalente à quantidade defeituosa, desde que se trate de um 

defeito de produção. Os danos causados pelo manuseamento 

ou pela instalação do material não são cobertos por esta ga-

rantia.

A garantia aplica-se apenas ao primeiro proprietário do material 

e não é transmissível.

Produto (camada de utilização) Uso Residencial Uso Comercial

0,3mm 10 anos Não coberto

0,55mm 15 anos 10 anos

0,7mm 20 anos 15 anos

EXCLUSÕES DA GARANTIA

A presente garantia não é válida e não produz efeitos nos se-

guintes casos:

• Instalação no exterior.

• Manuseamento e instalação incorretos do produto, sem ter 

em conta as instruções e/ou recomendações do produto.

• Manutenção inadequada.

• Defeitos derivados da utilização e desgaste normal do 

produto.

• Danos (riscos, pancadas, furos, etc.) resultantes de uma 

utilização ou aplicação que não corresponda à utilização 

prevista para o produto.

• Danos provocados por movimentos estruturais do supor-

te ou do edifício onde foi instalado, assim como defeitos 

provocados pela conceção arquitetónica, casos de força 

maior, sabotagem, furto, roubo, incêndio, inundação, raio, 

guerra e/ou atos de hostilidade, condições meteoroló-

gicas extremas e danos provocados por terceiros, atos 

de vandalismo, acidentes ou situações catastróficas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Danos causados pela limpeza com elementos, produtos ou 

utensílios não adequados ao produto ou contrários às ins-

truções de utilização e manutenção (escovas, esfregões 

metálicos, etc.).

• Danos causados pela exposição a agentes químicos ou 

físicos que alterem a cor, a textura ou a resistência do pro-

duto (ácido fluorídrico, água régia, etc.) ou substâncias ou 

objetos que deixem manchas no produto.

• Manuseamento e/ou reparações efetuadas sem ter em 

conta as recomendações contidas nas instruções de ins-

talação e utilização da Novalam Innovación, S.A.

• Efeitos de temperaturas extremas, que excedam as tem-

peraturas indicadas nas instruções de instalação ou mu-

danças bruscas e inesperadas da temperatura da divisão.

• Perda de brilho, descoloração causada por uma exposição 

excessiva aos raios solares e raios ultravioleta.

• Defeitos ou roturas devidos ao transporte do produto.
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Novalam Innovación, S.A.
GARANZIA COMMERCIALE

COPERTURA E AMBITO DI APPLICAZIONE

Novalam Innovación, S.A. garantisce la pavimentazione in vinile 

SPC contro eventuali difetti di fabbricazione e, in normali con-

dizioni di utilizzo e manutenzione, contro l’usura, la perdita di 

colore o il deterioramento delle proprietà meccaniche del mate-

riale, per un determinato periodo di tempo a partire dalla

data di acquisto come indicato nella seguente tabella:

 

La presente garanzia copre: (i) difetti visibili notificati prima 

dell’installazione, a condizione che siano notificati a Novalam 

Innovación, S.A. entro un termine massimo di quindici (15) giorni 

dalla data di acquisto e (ii) difetti invisibili notificati durante il 

periodo di validità della garanzia, avendo

installato o meno il prodotto.

In caso di difetti non visibili, una volta installata, la presente 

garanzia copre solo i prodotti di Novalam Innovación, S.A. che 

hanno seguito il processo di installazione descritto nelle scatole 

del materiale o nel catalogo degli stessi, e a condizione che 

siano state rispettate le istruzioni di

utilizzo e manutenzione del prodotto.

 CONDIZIONI GENERALI

La presente garanzia implica che Novalam Innovación, S.A. è 

tenuta a sostituire il materiale difettoso con un altro materiale 

simile dello stesso modello e caratteristiche. Se viene richiesta 

l’applicazione della garanzia, il materiale soggetto alla garanzia, 

a causa del tempo trascorso, è stato rimosso dal catalogo dei 

prodotti Novalam, sarà sostituito da un altro modello simile de-

llo stesso intervallo di spessore, prezzo e caratteristiche. 

I costi dei materiali e della manodopera associati alla nuova ins-

tallazione del prodotto dopo la sostituzione da parte di Nova-

lam Innovación S.A., nonché eventuali riparazioni o modifiche 

necessarie, quali impianti idraulici, elettricità o altro, saranno a 

carico del cliente.

In caso di reclamo a Novalam Innovación, S.A., il cliente consen-

tirà l’accesso alle sue strutture da parte di un rappresentante di 

Novalam Innovación, S.A. per la corretta ispezione e valutazio-

ne del materiale difettoso. 

Novalam Innovación, S.A. si riserva il diritto esclusivo di deci-

dere se tale inadempienza sia soggetta agli obblighi assunti ai 

sensi della presente garanzia, nonché se il prodotto verrà ripa-

rato, in tutto o in parte, o sostituito ai sensi della garanzia.

Per utilizzare la presente garanzia, è necessario dimostrare l’ac-

quisto del prodotto mediante fattura di acquisto e bolla di con-

segna. In caso contrario, la presente garanzia non avrà alcun 

effetto. La garanzia non ha effetto se l’acquirente del prodotto 

non ha soddisfatto il prezzo totale del prodotto. 

La presente garanzia implica l’obbligo da parte di Novalam Inno-

vación, S.A. di fornire un importo strettamente equivalente alla 

quantità difettosa, purché si tratti di un difetto di produzione. I 

danni causati dalla manipolazione o dall’installazione del mate-

riale non sono coperti dalla presente garanzia. 

La garanzia si applica solo al primo proprietario del materiale e 

non è trasferibile.

Prodotto (livello di utilizzo) Uso residenziale Uso commerciale

0,3mm 10 anni Non coperto

0,55mm 15 anni 10 anni

0,7mm 20 anni 15 anni

ESCLUSIONI DELLA GARANZIA

La presente garanzia non sarà valida e non mostrerà i suoi effe-

tti nei seguenti casi:

• Installazione all’aperto.

• Manipolazione e installazione non corrette del prodotto, 

senza tenere conto delle istruzioni e/o delle raccomanda-

zioni del prodotto.

• Manutenzione non corretta.

• Difetti derivanti dall’uso e dalla normale usura del prodotto.

• Danni (graffi, urti, forature, ecc.) derivanti da un uso o 

un’applicazione che non corrisponde all’uso specificato per 

il prodotto.

• I danni causati dai movimenti strutturali del sosteg-

no o dell’edificio in cui è stato installato, nonché i difet-

ti causati dalla progettazione architettonica, i casi di 

forza maggiore, il sabotaggio, il furto, la rapina l’incen-

dio, inondazioni, fulmini, guerra e/o atti di ostilità, con-

dizioni meteorologiche estreme e danni causati da terzi, 

atti di vandalismo, incidenti o situazioni catastrofiche. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Danni causati dalla pulizia con elementi, prodotti o utensi-

li non adatti al prodotto o che non rispettano le istruzioni 

per l’uso e la manutenzione (spazzole, pagliette metalliche, 

ecc.).

• Danni causati dall’esposizione ad agenti chimici o fisici che 

alterano il colore, la consistenza o la resistenza del pro-

dotto (acido fluoridrico, acqua regia, ecc.) o a sostanze o 

oggetti che lasciano macchie sul prodotto.

• Gestione e/o riparazioni eseguite senza tenere conto delle 

raccomandazioni contenute nelle istruzioni di installazione 

e utilizzo di Novalam Innovación, S.A.

• Effetti di temperature estreme superiori a quelle specifica-

te nelle istruzioni di installazione o variazioni improvvise e 

impreviste della temperatura ambiente.

• Perdita di luminosità, scolorimento causato da un’eccessi-

va esposizione ai raggi solari e ai raggi ultravioletti.

• Difetti o rotture dovuti al trasporto del prodotto.
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ELEMENTOS DE PROMOÇÃO
MATERIALE PROMOZIONALE

EXPOSITOR BERÇO
Espositor Culla

GRATUITO

54x108x80cm

A x B x C cm

B

A
C

EXPOSITOR PENTE PLANO
Espositor Plance Singole

* O cliente será responsável pelos custos de transporte

* O cliente será responsável pelos custos de transporte

GRATUITO

32,5x153,5x76cm

A x B x C cm

B

A
C

EXPOSITOR BANDEJAS
Espositore Verticale

CATÁLOGO
Catalogo

CARTA DE COR 18,3x122cm
Mazzeta Colori 18,3x122cm

CARTA COR 23x152,4cm
Mazzeta Colori 23x152,4cm

* O cliente será responsável pelos custos de transporte

* O cliente será responsável pelos custos de transporte

200€

GRATUITO

95x178x60cm

A x B x C cm

B

A
C

*  I costi di trasporto sono a carico del cliente

*  I costi di trasporto sono a carico del cliente *  I costi di trasporto sono a carico del cliente

*  I costi di trasporto sono a carico del cliente
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